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11. Wohnen ڤۆنن نیشتۄجێبوون nîştecêbûn

�ermieter: 
خاوۄنماڵ

Hallo? هۄلۆ؟ هۄلۄو؟ Helew?

Azad:
ئازاد

Guten Tag. Mein 
Name ist Azad. Ich 
rufe Sie wegen der 
Wohnung an. 
Sie haben in der 
Zeitung inseriert.

گوتن تاک. ماین 
نامۄ ئیست ئازاد. ئیش 

ڕوفۄ زی ڤێگن دێر 
ڤۆنونگ ئۄن. 

زی هابن ئین دێر 
تسایتونگ ئینزێڕیڕت.

ڕۆژ باش. من ناوم 
ئازادۄ. بۆ شوقۄکۄ 

تۄلۄفۆنتان بۆ 
دۄکۄم. لۄ ڕۆژنامۄکۄدا 

بڵاوتان کردبوووۄوۄ.

Ṟoj baş. Min nawim  
Azade. Bo şuqeke  
telefontan bo 
dekem. Le ṟojnamen
keda biḻawtan 
kirdibûwewe.

�ermieter: Ja. Ich hatte viele 
Anrufe.

یا. ئیش هۄتۄ فیلۄ 
ئۄنڕوفۄ. 

بۄڵێ. گۄلێ تۄلۄفۆنم 
بۆ کراوۄ.

Beḻê. Gelê telefon-
nim bo kirawe.

Azad: Ist die Wohnung 
schon vermietet?

ئیست دی ڤۆنونگ 
شۆن فێرمیتت؟

شوقۄکۄ بۄکرێ 
دراوۄ؟

Şuqeke bekrê 
dirawe?

�ermieter: Nein, wir haben 
uns noch nicht 
entschieden. Sind 
Sie verheiratet?

ناین، ڤیر هابن ئونس 
نۆخ نیشت 

ئێنتشیدن. زینت 
زی فێرهایڕاتت؟

نۄخێر، هێشتا 
بڕیارمان 

نۄداوۄ. ژنتان 
هێناوۄ؟ 

Nexêr, hêşta 
biṟyarman 
nedawe. Jintan 
hênawe? 

Azad: Ja. یا. بۄڵێ. Beḻê.
�ermieter: Haben Sie Kinder? هابن زی کیندۄر؟ منداڵتان هۄیۄ؟ Mindaḻtan heye?
Azad: Nein. ناین. نۄخێر. Nexêr.
�ermieter: Was sind Sie von 

Beruf?
ڤۄس زینت زی فۆن 

بۄڕوف؟
چ کارۄن؟ Çi karen?

Azad: Ich bin Elektriker. ئیش بین ئێلێکتریکۄر. من کارۄباچیم. Min karebaçîm.
Könnte ich die 
Wohnung einmal 
sehen? Wie groß 
ist sie?

کوێنتۄ ئیش دی 
ڤۆنونگ ئاینمال 

زێهن؟ ڤی گڕۆس 
ئیست زی؟ 

دۄتوانم شوقۄکۄ ببینم؟ 
گۄورۄیییۄکۄی 

چۄندۄ؟

Detwanim şuqeke 
bibînim? 
Gewreyîyekey 
çende?
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�ermieter: Circa 
�� Quadratmeter. 
Sie hat 
zweieinhalb 
Zimmer, Küche und 
Bad. In einer sehr 
schönen Lage.

تسیرکا 
فوینفئونتزێشتسیگ 

کڤادڕاتمێتۄر. زی هۄت 
تسڤایئاینهۄلپ تسیمۄر، 
کویشۄ ئونت بات. ئین 

ئاینۄر زێر شوێنۄن لاگۄ. 

نزیکۄی شۄستوپێنج 
مۄتری چوارگۆشۄیۄ. 

دوو ژوور و نیو، 
چێشتخانۄ و حۄمامی 

هۄیۄ. لۄ جێگایۄکی زۆر 
خۆشدایۄ )جواندایۄ(.

Nizîkey şestupênc 
metrî çiwargoşeye. 
Dû jûr u nîw, 
çêştxane w ẖemamî 
heye. Le cêgayekî 
zor xoşdaye 
(ciwandaye).

Azad: In welchem Stock 
ist die Wohnung?

ئین ڤێلشۄم شتۆک 
ئیست دی ڤۆنونگ؟

شوقۄکۄ لۄ چ 
نهۆمێکدایۄ؟

Suqeke le çi 
nihomêkdaye?

�ermieter: Im zweiten Stock. 
Im �orderhaus.

ئیم تسڤایتن شتۆک. 
ئیم فۆڕدۄرهاوس.

لۄ نهۆمی دوووۄم. 
لۄ بۄشی پێشۄوۄی 

خانوووۄکۄ.

Le nihomî dûwem. 
Le beşî pêşewey 
xanûweke.

Azad: Was soll die 
Wohnung kosten?

ڤۄس زۆل دی 
ڤۆنونگ کۆستن؟ 

کرێی شوقۄکۄ چۄندۄ؟ Kirêy şuqeke 
çende?

�ermieter: Fünfhundertfünfzig 
Euro kalt.

فوینفهوندۄرت 
فوینفتسیگ ئۆیڕۆ کۄلت. 

پێنج سۄدوپۄنجا 
یوڕۆ بۄ ساردی. 

Pêncsedupenca 
yuṟo be sardî. 

Azad: Wann könnte ich 
vorbeikommen und 
mir die Wohnung 
ansehen?

ڤۄن کوێنتۄ ئیش 
فۆڕبایکۆمن ئونت میر 
دی ڤۆنونگ ئۄنزێهن؟

کۄی دۄتوانم 
بێم و چاوم بۄ 

شوقۄکۄ بکۄوێ؟

Key detiwanim 
bêm u çawim be 
şuqeke bikewê?

�ermieter: Am besten 
nachmittags nach 
fünfzehn Uhr.

ئۄم بێستن 
ناخمیتاگس ناخ 

فوینفتسێن ئوور.

باشتروایۄ 
پاشنیوۄڕۆ دوای 

سۄعات پازدۄ )سێ(.

Baştirwaye 
paşnîweṟo diway 
seʿat pazde (sê).

Azad: Gut, ich komme 
heute nachmittag 
mit meiner Frau zu 
Ihnen. Wie ist Ihre 
Adresse?

گووت، ئیش کۆمۄ 
هۆیتۄ ناخمیتاک میت 

ماینۄر فڕاو تسوو 
ئینن. ڤی ئیست ئیڕۄ 

ئۄدڕێسۄ؟

باشۄ، من ئۄمڕۆ 
پاشنیوۄڕۆ لۄگۄڵ 

ژنۄکۄمدا 
دێم بۆلاتان. 

ناونیشانۄکۄتان چییۄ؟ 

Başe, min emṟo 
paşnîweṟo legeḻ 
jinekemda 
dêm bolatan.
Nawnîşaneketan 
çîye?

�ermieter: Meine Adresse ist:... ماینۄ ئۄدڕێسۄ ئیست:... ناونیشانۄکۄم:...  Nawnîşanekem:... 
Azad: �ielen Dank. Ich 

habe sie mir 
aufgeschrieben. 
Also dann bis um 
1� Uhr. 
Auf Wiederhören.

فیلن دۄنک. ئیش هابۄ 
زی میر ئاوفگۄشڕیبن. 

ئۄلزۆ دۄن بیس ئوم 
فوینفتسێن ئوور. 

ئاوف ڤیدۄرهوێڕن.

زۆر سوپاس. 
نووسیومۄ. کۄوابێ 

تا سۄعات پازدۄ. 
تا دۄنگی یۄکتری 
بیستنۄوۄیۄکی تر.

Zor supas. 
Nûsîwme. Kewabê 
ta seʿat pazde. 
Ta dengî yektirî 
bîstineweyekî tir.

ü Wörter ڤوێڕتۄر وشۄ wişe

die Anmeldung دی ئۄنمێلدونگ خۆناونووسکردن xonawnûskirdin
das Bad دۄس بات حۄمام، گۄرماو ẖemam, germaw
der Balkon دێر بۄلکۆن  باڵکۆن baḻkon
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das Dach دۄس دۄخ سۄربان، بنمیچ serban, binmîç
das Dachgeschoss دۄس دۄخگۄشۆس نهۆمی سۄرۄوۄ nihomî serewe
die Decke دی دێکۄ بنمیچ binmîç
die Diele دی دیلۄ تۄختۄڕێژ  texteṟêj
der Dielenboden دێر دیلنبۆدن ژوورێک یا خانوویۄک، کۄ 

زۄویۄکۄی تۄختۄڕێژ بێ.
Jûrêk ya xanûyek, ke 
zewyekey texteṟêj bê. 

die Dusche دی دوشۄ دوش duş
der Eingang دێر ئاینگۄنگ ڕاڕۄو  ṟaṟew 
das Erdgeschoss دۄس ئێردگۄشۆس قاتی سۄرئۄرز، نهۆمی 

ئۄرزی
qatî sererz, nihomî 
erzî

das Fenster دۄس فێنستۄر پۄنجۄرۄ pencere
der Flur دێر فلوور ڕێڕۄو ṟêṟew
die Garage دی گۄڕاژۄ گۄراج gerac
der Garten دێر گاڕتن باخچۄ baxçe
das Gas دۄس گاس غاز az
der Hausmeister دێر هاوسمایستۄر سۄرپۄرشتیکۄری خانوو serperiştîkerî xanû
der Hausschlüssel دێر هاوسشلویسل کلیلی خانوو )کلیلی 

دۄرگای حۄوشۄ(
kilîlî xanû (kilîlî 
dergay ẖewşe)

die Hausverwaltung دی هاوسفێرڤالتونگ بۄڕێوۄبۄرایۄتی 
خانووبۄرۄ

beṟêweberayetî 
xanûbere

das Hinterhaus دۄس هینتۄرهاوس بۄشی دواوۄی خانوو beşî diwawey xanû
der Hof دێر هۆف حۄوشۄ ẖewşe
die Kaution دی کاوتسیۆن بارمتۄ، عۄرۄبوون barimte, ʿerebûn
der Keller دێر کێلۄر ژێرزۄمین jêrzemîn
der Kellerschlüssel دێر کێلۄرشلویسل کلیلی دۄرگای ژێرزۄمین kilîlî dergay jêrzemîn
das Kinderzimmer دۄس کیندۄرتسیمۄر ژووری منداڵ jûrî mindaḻ
die Küche دی کویشۄ چێشتخانۄ çêştxane
die Kündigung دی کویندیگونگ لابردن، لۄغوکردن، 

فۄسخکردنۄوۄ
labirdin, leukirdin, 
fesixkirdinewe

das Maklerbüro دۄس ماکلۄربویڕۆ نووسینگۄی)دوکانی( 
دۄڵاڵی

nûsîngey (dukanî) 
deḻaḻî

die Meldestelle دی مێلدۄشتێلۄ بارۄگای خۆناونووس 
کردن )لۄلای پۆلیس(

baregay xonawnûs 
kirdin (lelay polisî)

die Miete دی میتۄ کرێ، کرێخانوو kirê, kirêxanû
der Mieter دێر میتۄر کرێگرتۄ، کرێچی  kirêgirte, kirêçî 
der Mietvertrag دێر میتفێرتڕاک پۄیماننامۄی خانوو  peymannamey xanû 
das Schlafzimmer دۄس شلافتسیمۄر ژووری نووستن  jûrî nûstin 
das Stockwerk دۄس شتۆکڤێرک نهۆم، قات nihom, qat



Feryad Fazil Omar – Lehrbuch �3

Wohnen نیشتۄجێبوون 

der Strom دێر شتڕۆم کارۄبا kareba
die Toilette (WC) دی توالێتۄ )ڤێ تسێ( ئاودۄست، تۄوالێت  awdest, tewalêt 
die Treppe دی تڕێپۄ پێپلیکۄ، قاڵدرمۄ pêplîke, qaḻdirme
das Treppengeländer دۄس تڕێپنگۄلێندۄر موحۄجۄرۄی 

پێپلیکانۄ
muẖecerey 
pêplîkane

die Tür دی تویر دۄرگا derga
der Umzug دێر ئومتسووک گواستنۄوۄ giwastinewe
die �eranda دی ڤێڕاندا هۄیوان heywan
die 
�erdienst bescheinigung

دی 
فێردینستبۄشاینیگونگ

باوۄڕنامۄی 
دۄسکۄوتی مانگانۄ

baweṟnamey 
deskewtî mangane

der �ermieter دێر فێرمیتۄر خاوۄنماڵ، بۄکرێدۄر xawenmaḻ, bekrêder
das �orderhaus دۄس فۆڕدۄرهاوس بۄشی پێشۄوۄی خانوو beşî pêşewey xanû
die Wand دی ڤۄنت  دیوار dîwar
der 
Wohn berechtigungsschein

دێر 
ڤۆنبۄڕێشتیگونگسشاین

باوۄڕنامۄی مافی 
خانووپێدان )لۄ 

دایرۄی نیشتۄجێکردن(

baweṟnamey mafî 
xanûpêdan (le 
dayirey nîştecêkirdin)

die Wohnungsanzeige دی ڤۆنونگسئۄنتسایگۄ بڵاوکردنۄوۄی 
ئاگاداریی 

شوقۄبۄکرێدان

biḻawkirdinewey 
agadarîy 
şuqebekirêdan

die Wohnungsbesichtigung دی ڤۆنونگسبۄزیشتیگونگ سۄیری شوققۄکردن seyrî şuqqekirdin
der Wohnungsschlüssel دێر ڤۆنونگسشلویسل کلیلی دۄرگای شوقۄ kilîlî dergay şuqe
die Wohnungssuche دی ڤۆنونگسزووخۄ بۄشوێنخانووداگۄڕان beşwênxanûdageṟan
das Wohnzimmer دۄس ڤۆنتسیمۄر ژووری دانیشتن  jûrî danîştin 
das Zimmer دۄس تسیمۄر ژوور jûr

Beschwerden بۄشڤێردن  گلۄییلۄدۄستکردن، 
شکاتلێکردن، 

سکاڵالۄدۄستکردن 

gileyîledestkirdin,  
şikatlêkirdin, 
sikaḻaledestkirdin

Ich möchte mich 
beschweren.

ئیش موێشتۄ میش 
بۄشڤێرن. 

من دۄمۄوێ 
سکاڵایۄک بکۄم 

)شکاتێک بکۄم(.

Min demewê 
sika ḻayek bikem 
(şikatêk bikem).

Worüber? ڤۆڕویبۄر؟  لۄدۄست چی؟ 
)دۄربارۄی چی؟(

Ledest çî? 
(Derbarey çî?)

Über die Mängel 
meiner Wohnung.

ئویبۄر دی مێنگل 
ماینۄر ڤۆنونگ. 

دۄربارۄی کۄموکوڕییۄکانی 
شوققۄکۄم. 

Derbarey kemukuṟîn
yekanî şuqqekem. 

Die Wohnung ist nicht 
gut, sie ist immer 
kalt.

دی ڤۆنوگ ئیست نیشت 
گووت، زی ئیست ئیمۄر 

کۄلت.

شوققۄکۄ باش نییۄ، 
هۄمیشۄ ساردۄ.

Şuqqeke baş nîye, 
hemîşe sarde.
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Das ist sehr ärgerlich. دۄس ئیست زێر ئێڕگۄرلیش. ئۄمۄ زۆر ناخۆشۄ. Eme zor naxoşe.
Die Heizung 
funktioniert nicht.

دی هایتسونگ 
فونکتسیۆنیڕت نیشت. 

گۄرمایییۄکۄی ناوخۆ 
کار ناکا. 

Germayîyekey nawxo 
kar naka. 

Das funktioniert nicht. دۄس فونکتسیۆنیڕت نیشت. ئۄمۄ کار ناکا.  Eme kar naka.
Wie funktioniert das? ڤی فونکتسیۆنیڕت دۄس؟ ئۄمۄ چۆن کار دۄکا؟  Eme çon kar deka? 
Was soll ich tun? ڤۄس زۆل ئیش توون؟ من دۄبێ چی بکۄم؟ Min debê çî bikem? 
Der Abfluss ist 
verstopft.

دێر ئۄپفلوس ئیست 
فێرشتۆپفت.

ئاوۄڕۆکۄکۄ گیراوۄ. Aweṟokeke gîrawe.

Ich kann nachts 
wegen des Autolärms 
nicht schlafen.

ئیش کۄن نۄختس 
ڤێگن دێس ئۄوتۆلێرمس 

نیشت شلافن.

من بۄشۄو لۄبۄر 
وڕۄوڕی ئوترومبێل 

خۄوم لێناکۄوێ.

Min beşew leber 
wiṟewiṟî utrumbêl 
xewim lênakewê.

Der Gasherd ist 
defekt.

دێر گاسهێڕت ئیست 
دێفێکت.

فڕنی غازۄکۄ کارناکا. Fiṟnî azeke karnaka.

In der Küche gibt es 
keinen Strom.

ئین دێر کویشۄ گیپت ئێس 
کاینۄن شتڕۆم.

چێشتخانۄکۄ کارۄبای 
تێدا نییۄ.

Çêştxaneke karebay 
têda nîye.

Das Fenster im Wohn--
zimmer ist kaputt.

دۄس فێنستۄر ئیم 
ڤۆنتسیمۄر ئیست کۄپوت.

پۄنجۄرۄکۄی ژووری 
دانیشتن شکاوۄ.

Pencerekey jûrî 
danîştin şikawe.

Ein Wasserrohr ist 
undicht.

ئاین ڤۄسۄرڕۆر ئیست 
ئوندیشت.

بۆرییۄک  ئاوی لێ دۄچێ. Borîyek awî lê deçê.

Bitte schicken Sie 
uns einen Monteur!

بیتۄ شیکن زی 
ئونس ئاینۄن مۆنتوێر!

تکایۄ بۄلووعۄچییۄکمان 
بۆ بنێرن!

Tikaye belûʿeçîyekman 
bo binêrin!

Bitte lassen Sie das 
reparieren.

بیتۄ لۄسن زی دۄس 
ڕێپۄڕیڕن.

تکایۄ با ئۄوۄ چاک 
بکرێ.

Tikaye ba ewe çak 
bikrê.

Möbel/Einrichtungstt
gegenstände

موێبل / 
ئاینڕیشتونگسگێگنشتێندۄ

مۆبیلۄ / 
کۄلوپۄلی ناوماڵ

mobîle / 
kelupelî nawmaḻ

der Backofen دێر بۄکئۆفن  فڕن  fiṟin 
die Badewanne دی بادۄڤۄنۄ بانیۆ banyo
das Bett دۄس بێت  سیسۄم، چرپایۄ sîsem, çirpaye
die Bettdecke دی بێتدێکۄ سۄرجێگا، چۄرچۄف sercêga, çerçef
die Blumenvase دی بلومۄنڤازۄ گوڵدان guḻdan
das Bücherregal دۄس بویشۄرڕیگال ڕۄفۄی کتێب ṟefey kitêb
der Bücherschrank دێر بویشۄرشڕۄنک کۄنتۆری کتێب  kentorî kitêb 
die Couch دی کۄوچ  قۄنۄفۄ  qenefe 
die Einrichtung دی ئاینڕیشتونگ کۄلوپۄلی ناوماڵ  kelupelî nawmaḻ 
der Fensterladen دێر فێنستۄرلادن جامخانۄی دوکان camxaney dukan
der Fußboden دێر فووسبۆدن  ئۄرز )ی ناوماڵ( erz(î nawmaḻ)
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die Garderobe دی گاردۄڕۆبۄ  شوێنی پاڵتۆلێدانان şwênî paḻtolêdanan
die Gardine دی گاردینۄ پۄردۄ perde
der Geschirrspüler دێر گۄشیڕشپویلۄر مۄکینۄی حاجۄتشتن  mekîney ẖacetşitin 
die Haustür دی هاوستویر دۄرگای ماڵ dergay maḻ
die Heizung دی هایتسونگ  ئامێری گۄرماییی 

ناوخۆ 
amêrî germayîy 
nawxo 

der Herd دێر هێڕت  فڕن  fiṟin 
der Hocker دێر هۆکۄر  تۄپڵۄک )ی دانیشتن( tepḻek(î danîştin)
die Jalousie دی ژالۆزی پۄردۄ، ژالۆزی perde, jalozî
der Kasten دێر کاستن سنووق sinûq
der Kerzenständer دێر کێرتسنشتێندۄر مۆمدان، شۄمدان momdan, şemdan
das Kissen دۄس کیسن  سۄرین serîn
die Kiste دی کیستۄ سنووق sinûq
die Klingel دی کلینگل  جۄڕۄس )ی دۄرگا( ceṟes(î derga)
der Kronleuchter دێر کڕۆنلۆیشتۄر چلچرا çilçira
der Kühlschrank دێر کویلشڕۄنک سۄلاجۄ، ساردیدان  selace, sardîdan 
die Lampe دی لۄمپۄ چرا çira
die Laterne دی لۄتێڕنۄ فانۆس fanos
der Leuchter دێر لۆیشتۄر چلچرا çilçira
die Matratze دی مۄتڕاتسۄ  دۆشۄک  doşek 
das Möbel دۄس موێبل  مۆبیلۄ mobîle
die Möbel (Pl.) دی موێبل مۆبیلۄکان )کۆ( mobîlekan (ko)
der Ofen دێر ئۆفن  فڕن  fiṟin 
der Papierkorb دێر پۄپیرکۆڕپ  سۄبۄتۄی کاغۄز 

)تۄنۄکۄی خۆڵ(
sebetey kaez 
(tenekey xoḻ)

das Regal دۄس ڕێگال ڕۄفۄ ṟefe
die Schaukel دی شاوکل جۆلانێ colanê
der Schlüssel دێر شلویسل  کلیل kilîl
der Schrank دێر شڕۄنک کۄنتۆر  kentor 
die Schublade دی شوبلادۄ  چۄکمۄجۄ çekmece
der Sessel دێر زێسل  کورسی، قۄنۄفۄ kursî, qenefe
der Spiegel دێر شپیگل  ئاوێنۄ awêne
die Spüle دی شپویلۄ  حۄوزی قاپوقاچاغ شتن ẖewzî qapuqaça şitin
die Steckdose دی شتێکدۆزۄ  هۆڵدرپلاک hoḻdirpilak
der Stecker دێر شتێکۄر پلاک pilak
die Steppdecke دی شتێپدێکۄ لێفۄ lêfe
der Stuhl دێر شتوول  کورسی  kursî 
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die Tapete دی تاپێتۄ  ئۄو کاغۄزانۄی، کۄ بۄ 
دیواردا دۄلکێنرێن، 

بۄرلۄ بۆیۄکردنی 
دیوارۄکان.

Ew kaezaney, ke be 
dîwarda delkênrên, 
berle boyekirdinî 
dîwarekan.

das Telefon دۄس تێلۄفۆن  تۄلۄفۆن telefon
der Teppich دێر تێپیش  فۄرش، ڕایۄخ ferş, ṟayex
der Teppichboden دێر تێپیشبۆدن کومبار، ڕایۄخ kumbar, ṟayex
der Tisch دێر تیش مێز mêz
die Tischdecke دی تیشدێکۄ سۄرمێز  sermêz 
der �orhang دێر فۆڕهۄنگ پۄردۄ perde
die Wanduhr دی ڤۄنتئوور سۄعاتی دیوار seʿatî dîwar
die Waschmaschine دی ڤۄشمۄشینۄ  مۄکینۄی جلشتن  mekîney cilşitin 
der Wasserhahn دێر ڤۄسۄرهان بۄلووعۄ belûʿe
die Wiege دی ڤیگۄ  بێشکۄ bêşke

Haushaltswaren هاوسهۄلتسڤاڕن کۄلوپۄلی ناوماڵ kelupelî nawmaḻ

der Aschenbecher دێر ئۄشنبێشۄر تۄپڵۄکی جگۄرۄ، سووتوودان tepḻekî cigere, sûtûdan
die Bratpfanne دی بڕاتپفۄنۄ تاوۄ tawe
das Bügeleisen دۄس بویگلئایزن ئوتوو utû
der Docht دێر دۆخت پڵیتۄ piḻîte
das Drahtsieb دۄس دڕاتزیپ بێژنگی تۄل bêjingî tel
der Eimer دێر ئایمۄر سۄتڵ setiḻ
das Fass دۄس فاس بۄرمیل bermîl
der Filter دێر فیلتۄر پاڵێوۄر  paḻêwer 
die Flasche دی فلۄشۄ شووشۄ، بوتڵ  şûşe, butiḻ 
die Gabel دی گابل چنگاڵ çingaḻ
das Geschirrtuch دۄس گۄشیڕتووخ پۄڕۆی 

حاجۄتوشککردنۄوۄ
peṟoy 
ẖacetwişikkirdinewe

das Glas دۄس گلاس شووشۄ، پۄرداخ şûşe, perdax
das Handtuch دۄس هۄنتتووخ خاولی )ی دۄستسڕین( xawlî (y destsiṟîn)
die Kaffeekanne دی کۄفێکۄنۄ قۆری قاوۄ qorî qawe
die Kerze دی کێڕتسۄ مۆم mom
der Kerzenhalter دێر کێڕتسنهۄلتۄر مۆمدان، شۄمدان momdan, şemdan
der Kessel دێر کێسل کتری kitrî
der Korb دێر کۆڕپ سۄبۄتۄ، زۄمیلۄ sebete, zemîle
der Krug دێر کڕوک گۆزۄ  goze 
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der Löffel دێر لوێفل کۄوچک kewçik
die Mausefalle دی ماوزۄفۄلۄ تۄڵۄی مشک teḻey mişk
das Messer دۄس مێسۄر چۄقۆ çeqo
die Mokkatasse دی مۆکاتۄسۄ فنجان fincan
der Pfefferstreuer دێر پفێفۄرشتڕۆیۄر بیبۄردان  bîberdan 
der Salzstreuer دێر زالتسشتڕۆیۄر خوێدان xwêdan
der Samowar دێر سۄمۆڤۄر سۄماوۄر semawer
die Schere دی شێڕۄ مقۄست miqest
der Seiher دێر زایۄر  سوسگی  susgî 
das Sieb دۄس زیپ بێژنگ، هێڵۄک bêjing, hêḻek
das Streichholz دۄس شتڕایشهۆلتس شقارتۄ şiqarte
die Streichhölzer (Pl.) دی شتڕایشهوێلتسۄر شقارتۄ )کۆ( şiqarte (ko)
das Tablett دۄس تۄبلێت سینی sînî
das Taschentuch دۄس تۄشنتووخ دۄسۄسڕ desesiṟ
die Tasse دی تۄسۄ کوپ  kup 
das Teeglas دۄس تێگلاس پیاڵۄ piyaḻe
die Teekanne دی تێکۄنۄ قۆری)ی چا( qorî(y ça)
der Teelöffel دێر تێلوێفل کۄوچکی چا kewçikî ça
der Teller دێر تێلۄر قاپ، دۄوری qap, dewrî
der Tontopf دێر تۆنتۆپف گۆزۄ goze
der Topf دێر تۆپف مۄنجۄڵ، قابلۄمۄ menceḻ, qableme
der Topflappen دێر تۆپفلۄپن دۄسگر )پۄڕۆ( desgir (peṟo)
der Trichter دێر تڕیشتۄر ڕۄحۄتی ṟeẖetî
das Tuch دۄس تووخ خاولی xawlî
die Untertasse دی ئونتۄرتۄسۄ ژێرپیاڵۄ jêrpiyaḻe
das �orhängeschloss دۄس فۆڕهێنگۄشلۆس قفڵ qifiḻ
die Zange دی تسۄنگۄ مقاش، ماشۄ miqaş, maşe
die Zuckerdose دی تسوکۄردۆزۄ شۄکردان şekirdan
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